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నారును అవునా యయా స్తో 1 ప పజాముదాణాల 2 
ము. 


1. ఆంధేతరులకు తెలుగు నేర్చటానికి [పత్వేరంగా ఉ ద్దెశించి శార్రయ 
పద్దతుల్లో రాసిన మొదటి తెలుగు ప్పుష్తకం ఇది. భాషా బోధన విధానంలో 
జరిగిన పరిశోధనలను దృష్టిలో పెట్టుకొని హింద్‌ మాట్లాదె విద్యావంతులై.-న 
వయోజనుల కోసం దీన్ని టి ఈ 
న్‌ పకల ప్త్త్స్తర ౦లో మొత్తం వశీ పాఠాలున్నాయి.. 10వ పాఠం తర 
'వాత్త్వ తెలుగు లిపి "ప్రవేశ పెట్టాం; 1! నుంచి 16 డజాకా. తెలుగు దేవనాగరి 
'లిపుల్ని సమన్వయించుకుంటూ రాశాం; 17 నుంచి 4 దాకా. తెలుగు లిపి 
లోనే పాఠాలున్నాయి. ఆధునిక జీవద్భాష ఏదడె నా నేర్చుకోటంలో (పాథ మిక 

అనూ 
లక్ష్యం ఆ భాషా వ్యవహ రలతో మాటాడగలగటం; ఆ భాషలో రాసిన 
న (| తతి ౧౧ 
ఆధునిక సాహిత్యం చదవటం, ఆకపైన [శద ఉంపే ప్రాచీన సాహిత్యం 
| ర్‌ యణ 
చదవటం-ఉ త్తరో'త్తర సాధించదగిన లక్ష్యాలు. ఈ లక్ష్యసాధనకు అనువుగా 
తెలుగుదేశంలో. శిష్ణులు వ్యవహరించే వాషతలోనే సులభసంథవాషణ శై లిలో 
ఈ పుస్తకంలో పొఠాలు రాయటం జరిగింది. శిష్ణుల భాషలో కొద్దిపాటి 
ప్రాంతీయ ఇదాలున్నా అవి ఒకరినొకరు అర్హ 0 చేసుకోటానికి అడ్డు వచ్చేంత 
ఎక్కువగా లేవు; ఉదా. చెయ్యటం=చె చెయ్యడం; చెప్పాడు-చెప్పినాడు, మొ.వి. 
ఇటువంటి రూప భేదాలన్నీ శిష్ణవ్యావహారికంలో మేము ఆమోదించే. సాధు 
రూపాల్వే. ల 


మ్‌ 


రి ఛాష అంపే అనేక వాక్య సముదాయం. అలాట్‌ వాక్యాల సిర్మాణం 
ఒకొ్కార్కూ నాషకు విలక్షణంగా ఉంటుంది. ఏభ్రా న. నా చిన్న వ వాక్యాల 
పరిమితిని నిరూపించ వచ్చు గాని, ' పెద్ద వాక్యాల పరిమితి నిరూపించటం 
సాధ్యం కాదు అంసే, "ఇంతట ష్ట్ర. న పొడుగైన. వాక్యం ఈ భాషలతో 
ఉండదు' అని ఎవరూ' వెప్పలేరు; కాని 'ఇంకరంపె చిన్నవాళక్యం ఉండదు' అని 
మాతం. చెప్పవచ్చు. అలానే తెలుగుతో “ఇది ఏమిటి? “అది ఏమిటి? అనే 


ఒర జ్యో  " వాం రా థి లే జర అచ ప. ర్న క ఎ. టా ము (ఇ ఒం గొ జ 
(న్వులరు, జిం లు గ యె, ంల్రి లర్‌ 0, లాల క్యా “అల్రి యగ త్త ఎచమువలతె (ఎ రం 
శీ ర్ట గాం అాలాణవ్‌నే ఫలే ష్‌ ధాం శ మాల 


బ్తే 


పదాలను వాక్కలుగా గూడా (ప్రయోగించ వచ్చు. కాని, నేను పైన రాసిన 
వాక్యాల్లో 'దెన్నయినా , మరికొన్ని మాటలు చేర్చి ఎంత లెక్కనన్నా పొడు 
గించవచ్చు. ఈ విధంగా వాక్యాలు భాషలో అనంతంగా ఉన్నా వాటి నిరా్రై 
అంతో ఏవో అెక్క- పెట్ట దగినన్ని తీరులు, ఫణితులు, లేక నమూనాలు 
మాత్రమే ఉంటాయి. వాక్యాలు చిన్ననైనా పెద్దవైనా ఈ నమూనాలను 
గు ర్తించి అలవరుచు కొన్నప్పుడే క లక్ష్యం సిద్ధి స్తుంది, పుస్తకంలో 
చదివి గు ర్తుపెట్తుకొన్న ఐ వాక్యాలనే వాడి, కొత్త వాక్యాలు గ సృష్టించే 
న కి లోపించినప్పుడు ఆ భాష రాన టై. ల పాతుకొన్న వాక్య నిర్యాణ 
ఫణీతుల మూలంగా అవసరాన్ని బట్టే కొత్త వాక్యాలు సృష్టించ గలగటమే 
అన్య భాషాభ్యసన లక్ష్యం. ఒక్కొక్క నమూనాలో అనేక వాక్యాలు చదవి, 
ర. వల్లి ౦చటం వల్ల _- ఆ నమూనా వ్యక్తి భావనలో అలవాటుగా పాతుకు 
హోతుంది.. 


4. ఈ పుస్తకం మొదటి పాఠంలో-'అది ఏమిటి?” “అది ప్ప స్తకం స 
“అవి నా స స్తకం “అది చిన్న ప్ప స్తం వంటివి నాలుగు నమూనాలున్నాయి. 
“అది ప్తస్త కం”* అనే వాక్యంలో వ్‌ పదాలున్నాయి. అర్థంలోనూ, రూపం 
లోను ఈ రెండు పదాలకున్న పరస్పర సంబంధం ఆ వాక్య నిర్మాణానికి లక్షణం. 
“అది” స్టానంలొ “షస చేర్చవచ్చు; “పు క స్తం స్తానంలో అమహద్వి శేష్యం' ఏక 
వచన ఫ్య ఎదై నా ఉంచనచ్చు--ఇల్లు, బొమ్మ, జెండా,గోడ,కలం,కాగితం౦, 
మొ; వి; ప్రక క్ర వాక్యం నమూనా బోధపడ్డ విద్యార్థి నేర్చుకోవలసినవి 
కొ త్తమాటలే; ఆ టు. నమూనాలో సరి పెట్టి ఫ్‌. వాక్యాలు సృష్టించుకో 


గలడు. ఈ శక్త అలవడటా నికి అక్ర అజ. వత గూడా టోధించవలసిన 


అవసరం లేదు. దే ఫణితిలో క. పక్షి పది చానమువాకా్ట్టలు:. చప్పతిచ 
చదివించిన మీదట వాటిల్లో ఉన్న నిర్మాణసూత్రం సహజంగా గతార్థ 
మౌతుంది. పై పద్దతిలో ఒక వాక్యం ఒరవడిని బట్టి అనేక వాక్యాలు కల్పించే 
పద్దతిని “ఆదేశ విధానం' (20501019) తహ క 


ము ఆ చిన్నవాక్యాన్ని వచ చర న సార్వనామిక విశేష 


యా 


జాల వల్ల గాని, “చిన్న, పెద్ద. కొతి పాత, మొ. గుణ విశేషణాల వ్ల 


అలా 


వ్‌ 


గొని పోడుగించవచ్చు. ఉదా: అది నా ప్పస్త్సకం, అది కొత్త పుస్తకం? ఈ 
విధంగా విశేషణాలు గాని అవ్యయాలు గాని చేర్చి చిన్న వాక్యాన్ని పొడి 
గించే పద్ధతిని “ఆగమ విధానం” (5820203100) అంటారు. ఈ రకంగా 
ప. వాక్యాలకు “కాదు” చెరి స్పై నే వ్యతిరేక వాక్యాలవుతాయి;'-అ 
చేరి సే స్ట్‌ 'ప్రశ్నార్హక వాక్యాలవుతాయి. ఈ చివరి పద్దతిలొ ఒక వాక్యాన్ని 
మరొక వాక్యంగా మార్చటం “పరివర్తన విధానం” (1229851010. . 0%) 
అంటారు. ఆదేశాగమ పరివ ర్త వధానాలు వాక్యాల అన్యోన్య ను. 
తెలియ జెస్తాయి. భాషాభ్యాసంలో ఇవి విద్యార్థికి అలవడటం వల్లనే కొత్త 
వాక్యాలు సృష్టించ నే క్స్‌ ఏర్పడుతుంది, 


(1) ఆదేశవిభోనం : 





ఇది షి 
అది ప 


ఇస్‌ ఇళ్ళు 
అవి ప్పస్పకాలు 


(11) ఆగమ పరివర్తన విధానాలు : 
ఇది పుస్తకం ౨ ఇదినా పుస్తకం 


పై విధంగా, (పాతిపదికగా ఉన్న ఒక చిన్న వాక్యం నుంచి ఆగమా 
'దేళశ పరివర్తన విధానాల వల్ల అనేక వాక్యాలు సృష్టించే శక్తి నేర్చటమే 
భాష నేర్పటం. అధ్యాపకుడు. ఈః దృష్టితో పాఠాలు. నేర్పాలి, 


ర 


వ పళ త్తరాపషద్రతివల్ల ' 'నంభావమణ సులభంగా * అలవడుతుంతిి. 
అభ్యాపకుడ్డు. పాఠంలో ' ఒక్కొక్క. వాక్యం తాను . చదివి, విద్యార్జులచేత 
చదివించి అవసరమైన చోట వాళ్ళ భాషలో అర్హం చెప్పాలి. . వీ ల్లైనంత 
నరకూ తెలుగులోన ప నో పాఠం చెప్పటంలో ఎరు్యూవ ప్రయోజనం 
ఉంది. అర్హం అయినా కాకపోయినా అధా్యాాపకుడ మాట్లాడే తెలుగుమాటల 
వినికిడి విద్యార్థుల అనుకర మ ఆలంబమౌొ తుంది. న అంతా చదివించి 
రక క్క పాఠంలో ఉన్న నమూనాల తీరులోనే విద్యార్తులను (పళశ్నించి 
వాళ్ళు చేత సమాధానాలు చెప్పించాలి. రోజూ సుమారు ఇరవై నిమిషాలన్నా 
పాఠంలోని నమూనా లాధారంగా విద్యార్దులు వాళ్ళలో వాళ్ళు ప్రళ్ళో-త్తర 
పద్దతిన సంభాషించుకొ నే అలవాటు చెయ్యాలి. లేకపోతే వాళ్ళకు (ప్రత్యుత్తర 
వాక్యాలేగాని 'ప్రశార్దక వాక్యాలు అలవడవు, 


7. హిందీలోని ధ్వనివాక్య నిర్మాణానికి, తెలుగు లోని ధ్వని వాక్య 
నిర్మాణానికి చాలా తేడాలున్నాయి; సమాన ధర్మాలు గూడా ఉన్నాయి. లేడా 
లున్న చోట్ల అభ్యాసశ్తే శం ఉంటుంది. అటువంటి చోట్ల అధ్యాపకుడు [పత్యేక 
(గద్ద చవతి ప సంజ అ వదం, ఇప్పటి తెలుగులో కొత్తగా ఏర్పడ 
(జ) ఆ ఆ అనే ధ్వని (చెప్పాడు; మొ) హిందీ మాట్లాడే వాళ్ళకు ఉచ్చారణ 
సమస్యలు ఈ తేడాల నల్లన అర్ధంలో మార్పు వచ్చే జంటమాటలు వాళ్ళ 
రత తదతది వె చెప్పించి, రాయంచి, గు రించే శ శ కై కలిగించాలి; ఉదా. కొడి- 
కోడి, గొడుగు-గోడు, మొ. 


క్రియలు లేని వాక్యాలు హిందీలో ఉండవు. అవి..తెలుగులో. ఎక్కు 

వగా వాడుతాం. అందుచేతనే ఉంది-లేదు, మొ. న[కియాపదాలు (ప్రవేశ 
"పెట్టక ముందె ఇటువంటి వాక్యాలతోన మొదటి నాలుగు 'పాఠాలు! రాశాం. 
లేకపోళే “ఇది ప్తస్తకం ఉంది" అని అలవాటు కొద్ది, అనేసారు వాక 
నిర్మాణంలో ఉన్న ఇలాటి తేడాలపై అధ్యాపకుడు ద్య ష్టి “పెట్టాలి., తెలుగు 
శ్రిభుళ్లోంకారత వరకు హిందీలో భాగానేండు, రు, వు,.రు*ను,,ము అనె 
సర్వనామ విభక్తులు, 'కరృృపదసంబంధాన్ని తెరియజే సేవి' వస్తాయి: 'ఉదా.: 
నెను వెళ్తాను. నువ్వు వెళాపు,' మొ 'వి; అయిదో పాఠంలోఅందువల్ల ఈరూపష 


భేదాలు లేని 'తెలును' అనే [క్రియను ముందుగా (ప్రవేశ పెట్టాం. సమాపక 

[క్రియల్లో అటం,/అడం రూపాలను,వ_ర్రమాన భూత భవిష్య [దూపాలనే మొదటి 

ప సనసక౦ంతో (సయోగించాం. నామ విభ కుతో (ధానమెన సస కు/కి, కోసర్యై 
యావ ఎం గా యు / 

నులచ్య. వెచ. పతః పుస్తకంలో వాడటం జరిగింది. ఎక్కువ వాడుకలోనలిగే 

మాటలు ర60డువందల యాభైకి మించకుండా మొదటి ప్ప _స్తకంతో (ప్రవేశ 

పెట్టాం. అవసరాన్ని బట్టి (ప్రతిపాఠంలొనూ అధ్యాపకుడు కొన్ని కొత్త 
ఠు ఠు 

మాటలు చేర్చి, నిరూపించ్చిస వ్యాక్య ఫణిత్తుల్లా వ్‌ద్యార్థల చేత చెప్పించవచ్చు. 

0. ఈ ప్తస్తక ౦ చదివిన తరువాత తెలుగు కొంచెం మాట్లాడే శ్రి 
రావటమే గార తెలుగులో ఉన్న తా. (ప్రధాన వా రకాల న 
సొంత వాక్సాలు కల్పించి చ సామర్థ్యం విద్యార్థుల లకు అలవశుతుంది. 


రి, ళా పస్స్త్స్త నరకంలో జి లు మొదటి పు నక ఠలో రాని 
నమూనాలు, సంభాషణ శె లతో ఈ స ప్ప ృ సకంఠలో (ప్రవేశ పెట్టాం, కిష ష్ష్‌ వాక్య 
స్‌ న అపాం / అజణ్యుమే 
రచన దీనివల్ల అలవడుతుంది. 'చేసి, చే 
పోత, చెయ్యక్షపోయనా వంటి అసమాపవ 
కు ణం ఇ సైనా చద? జ క్త 
వస్తాయ్యి( కొద్ది, వ్యాకరణ చ ల. గూడా అ అం్క_ట బఎళలొం. 


ఖ్‌ న త స, చెయ్యక 
కియా; రూపొలు రెండోపు సకంతో 


షై 


అని 
ను 
అవ 
నే 
ఎవి 


[| 


ఈ ప్పస్తకాల్లు వాడిన అధ్యాపకులు, స్రద్యార్థుల్పు ' తమతమ పఠన పాఠ 
నానుభవంతో ఏమనా) మారులు చేరులు సూచి తృతజతతో పీంకరిసాం. 
త్ర న్నా స అర్చక కళ్ళక్‌ జ్ఞైళ 105 నాం 


కీ 
అలా కన! 


బ్యా 


ఆటో భ్షట్రిరొజు కృష్ణమూరి 

హైవరాబాదు | అల ౨ 
| 0568 న ప మ 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం) 


సంపొదక మండలి 


వులానాజనాల యాజ ినిడాల లు... బావా టు 


బత వ్‌వద? కృష్ణమూర్తి 

భాషాశాస్త్రవిభాగా ధ్యకులు 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 

. (శ్రీ ఎస్‌. కృష్ణారావు. ఎం. ఏ., బీ. ఎడ్‌. 


వి. పి. రాఘవాచారి, బి. ఏ., బి. ఎడ్‌., 
ఎమ్‌. ఎల్‌. సి. (ఆంధ్ర 


(రూ 


. (శ్రీ ఎన్‌. వి. శివరామశర్మ, ఎం. ఏ. 
, (శ్రీ భాలచం[ద్ర ఆపై “శాస్త్రీ 


| చం్యద్రభట్ట అప్పన్నళెన్హి? 


ఒక వరాథటు 





ఉత్తర భారతంలో తెలుగు, ఇతం దతిణదేశ భాషలు నేర్చు 
కోవాలస కుతూహలం ఇప్పుడిప్పుడు కనుపడుతున్నది. ఉత్తర 
(పదేశ రాష్ట్ర'పభుత్వంవారు రెండు సంవత్సరాలుగా 10 శేందా 
లలో దతిణ భారత భాషలు నేర్పించే పథకాన్ని అమలు పరుస్తు 
న్నారు. వాటిలో ' కేందాలలో "తెలుగు సెర్పబడుతున్నది. 
ఆం[ధప్రదెశ్‌ నుండీ కొందరుపా ధ్యాయు లారా ష్ట్రంలో పనిచెస్తు 
న్నారు. ఇతర ఉత్తరదేశ రాష్ట్రాలలో రూడా  దతుణ భానచత 
భాషలు శేర్చుకోచాలనే రాన నిత ప ఇలా "నేర్చుకునే 
వారందరు మాతృభాష (హింది బాగా వచ్చినవాశే. తెలుగులో 
వ్యావహారిక జ్షూనం సంపాదించుకోవాలని కోరుతున్న వానే. 
అలాంటి వారికి తగన పాఠ్యపుస్తకాలు లేవు. ఈ కొరతను తీర్చ 
టానికీ దతీణ భారత హింది పచారనభ ఆం[ధశాఖ, పాఠ్యపుస్తకాల 
రచనకు పూనుకొన్నది. “ఆలుగు భాషా బోధిని అనే నాలుగు 
వాచకాలు, రెండు ఉపవాచకాలు, లండు అనువావ రచనలు 


(పచురింప బడ్డాయి. 


సాధారణంగా వ్యవహార జ్లూ నానికి భాష నేర్చుకొంటారు. 
ఆం ధేతరుల రలా ఉపయోగ వడడానిళే శివ ష్ట్ర వ్యావహారిక భాషతో 


ర్ట 


పుష్ప నకాలు రచింప లం ఏటిలో అనుసరింపబడ్డ పద్దతి సనంభా 


న 


షణా పద్గతి. అయిళే శిష్ట 'వ్యావవరిక భాషకు నిర్తి వమెన వ్యాకరణం 
న్‌ ౬ ఈ దం 

లేదు. వాడుక రూపాలే [పామాణికము లఅవుతున్నవి. ఈ పుస్తకా 

లన్నీ పూర్తిగా చదివితే తెలుగు భాషలో | వాథమిక వ్యవహార 

జ్ఞానం కలుగుతుందనే మా విశ్వానం. కృష్ట, సుమతి, వమన శత 

కాలనుండీ, కొంద రాధునికవుల రచనల నుండీ సద్యాలు, "గేయాలు 


[| 
కూడా చేర్చాము. తమ రచనలను ఈ పుస్తకాలలో చేర్చడానికి 
అనువుతించిన డా॥ సి. నాశాయణండి, "కరుణశ్రీ గారకు మా 
యె ౧౧ 
కృ త్ద తలు. 
ద్‌ 


ఛారతీయ భాషలలో, హింది తర్వాత తెలుగే అధీక సంఖ్యా 
కుల భాష. హింది, తెలుగు-శెండు భాషలకూ విపుల ళబ్దరాళిలో 
సంస్కృతమే మాతృక. కనుక (ద్రావిడభాషు అన్నింటిలో తెలుగే 
హిందీ భాపీయులకు చాలా నులభథంగా అర్థం కాగల భాష. ఈ 
పున్తకాల ద్వారా ఆంధ్రదేశ చరిత, సంన్క్భృతి, జనుల జీవన 
ఏిధానం, (ప్రముఖ నాయకుల పరిచయం కలిగించే ఉద్దేశ్యం కూడా 
'పెట్టుకొన్నాము. మాయీ [ప్రయత్నం "తెలుగు, హింద్‌ (బాంతాల 
జనుల సన్నిహితత్వానికి దోహదం చేయగలదని ఆశిస్తున్నాము. 


మా యీ కృషిలో తోడ్పడిన డా॥ భ[దిరాజు కృష్ణమూర్తి 
గారికి నంపాదక మండలిలోని ఇతర సభ్యులకు, రచయితలకు, చిత్ర 
కారులకు, పుస్తకాలను అందంగా అచ్చొ త్రించిన ము దాపకులకు, 
ఆర్ధిక సహాయ మంద జేసిన కేంద్ర ప్రభుత్వ విద్యా మం త్రిత్వ శాఖ 
-వాంకీ మా హార్దిక అభివందనాలు. 


స్వామా రామాన౦దతీర్త 
మాదరాబాదు, అధ్యతులు 
అఇ౧.-క19606. దతీణ భారత హింది (ప్రచార సభ, 
(ఆం (ధ.) 


వ[₹01[5(ళ॥ 


బాం భగ గా ఇాషాఖ ఫ్‌ భష గు ఇ బ్లాజన్యా. ఇళ్ళ షాకై 
ఖ్‌ ఇష్చాలగ! ఆగ ఫి గళం షు ఇషా ఇరా స్లాళి కాం ఇషా గాళళి ఇళ్ల 
ఇగ గ గాళ్ళ ఇళ షె ఇతాగా ఇఖ్లి కి | ఇబిాలాని ఇ కాంగ్రా చ ఇళ షా 
ఇ ఇ షె ఇ ఇళగా ఆ! శ్రీ | ఇల క్రి ఇధి కాంభళషాాాల ఇళ్ళ ఇఇ! 
ఈ గాళ్‌ ఫె ర ఇలా ఇష ఇకా? షష ఇరా? ఉగ ఇ షే ఇళ్ల 
గ్ల! ఇ రల బైల్‌ ఇసి | 

ఇళళి గభషా ఇఇ సె ఫలా కాణాంం పి గాళ్లు ళల ఇల జ్యా 
గ ఇఖం గళ భం జాలి కఇాసాకాల స ఫా ఇారిళ ఇగ ఫ్లా 
ఇలష్ళాగా ఫె కాగ్‌ ఆగాక షకల? ఇనా తాకీ | గొచ్చాగ్టై ఇరా సౌ ఇళగళగా ఇళ్ళ 
ఇంగా ఫి అం శాస. ఇళ కణత కళల ఇల ఇటాలి? ఇజ్రైళస్‌ ఇ ఇాగ్లా 
ఇలా కష్టా ఖ్‌ ఇనా ళా సి అం శాం సా |, ఇళాళం ఇకా ఇథి ల ర్తశగఖే 
ఇగ భి ఇ ఇఇ్లి ఫ్లై | 

రెత్యా అల్లా ఇషు భళా శి! స్యా ఫి ఇళ ఇలా చె ఇళ్లు ఇషా 
ఇం శ్రి! వరల షం స ఆలా బెల జరా ఇచా కాళ? శ గాగ 
ఇ కాగ్‌ ఫా ఇ ఇష ఇం వి ఇగ ఇఇ? ఇడ్ష! ఇ ఇగ? క్షి | కళ్యా ఇ 
ఇషా ఫలి కాళ ఇఖ్‌ శశ ఇళ రష కళానారా తగా ఇ: ఇళ క్ల, ఇఇ 
భేళఖ[౪ షే ళా ఇ ఇగళగగ ఖ్రైష్‌ ఇల్లి ఇషా ఇన్నా ఖీ రక్ష? షా ఇళ! షె 
సగ క్రైర శ్‌! ఇరా ఇతరాలు కేళి ఇ షం ఇ₹1ళక్ష[షళ్లా ఖ్యాగాగ ఇళ్ల ఇగ 
క్రిం ఇళ గ ఇజ్యగఖా బా ఇ అగు ఇబ అగా ఇ ఇళ్లే! ₹ 
ఇర రారఖ! చె కా గగన ఫలి ఇ ఇజ్చాకాషనగ ఇం ఇల్చగా షొళా ఇళ షే! ఇను 
ఇాళ[-ఇాళ ఇళ ఇఇ ఇం ఇళ! షి ఉషా షణ ఇల ఇఫ్ని | 

కా ర్రరగాఖి ₹౯| ఖ కళగా ఇ ర్తగానో ఇళుకాా ఫి సా ఇష్చ్యైాళా ఇ 
ఇం (ల్లషారు ఖ ఖాళి క కాళి ఇళ కై, భళి బిల ఇళ షె గగ గ 
(ఇ 7 శే గస ₹35ఇ ఇల్లా ఫి భొఖి-లిఇగా, ఇగ, ఇలా ఇలాణిి కాళి 
ఇక్‌ ఇ ఇ₹గాస్యొఖ్‌ కాగ ౯1౯ ఇళ ఇఫ్లి | ఇన్యష ఇ ఫా ఇ ఇళ గ శాఖల 
ఇఇ? భి గానా చస జాళి స శాక్‌ ఇళ క్‌ బిల ఇళ. ఇన్ఞాళఇ ఫ్లై 
19% ఇంగా ఇ గం ఇం జై, ఇగ? ఇ కణత ఇస్‌? గ ఇరా? కరాళ షె 
ఇ భా ఇర సళాాారా ఇ ఇన 6౯ ంగఖ! ఫి భార చే భి ఇళ ఇఇ 
గా ఇగ కణ భి గల ఇ ఇఇ? ఇళ క్ల 

క ఇఇ ఇరాని ఇ జ్ఞాతి ఇషా స ఇఇ రరగాఖ! ఇ ఇాష్ధాగగా 
కా? ఖై తిం ఇళ ఇ ఇం గా షె గ[|గగా గొనాగ! | 


క్రీరారషా ఇ ఇభథ్తా 
20-3-1968. ₹( ౮౪ సా కాగా ఇగ (ఇ) 


స్యాఇ గళ 


1. ళ్ళు అరా ఇనాక్‌, గా కళ్ళి ఫైన భా[గ్గ 
ఆగారా ఇన్‌ ఇట్‌ ఫి! కాస ఫి ఇ షె ఇళ్ళా ఇలా షె ఖగ్యాగా 
భజం ఇకార కరు వక ణం కాగారా గా ఇకక | 
ఆలా ఫి ఇళ చల గం బాగ ఫి భారా లి | 

2 ఇళ్లూ ఇ రచాారా గెత్యాచ ఇ ఇళ బ్రషాశి! ఇగ: 
జ్యా అన్యా శాన ఖా అ ఇగో, ఇష్రాా-ాలు ఇగ క్ష | 

3 అభా అ గ్లాని ఇ భష ఇంక్‌ | శెళ్ళా షస ఇ భష 
ఇఫ్‌ ఇగ ఇసి శల క భబిన్మ్యా క్లే! ఎ జ గ్య్యూ గ 
షళ్రణ ఇంకి ఇ వట భి, కారా ఇ జాగ ఇ ఫె 
జ ఇ రంజన చ ఎపి గా ళళభగ ల ఫిగ్‌ ఇ ఫె ఇఫగ ఇ 
ఆణిన జస శి, జాన్‌ ఫె భాం ఇగ ఇగ భాగ్‌ గ 
ఉల? (ఏ) ఇ తళారు భల ఇక్రం ఇగ ఖాన షె భ్రాల ఇ 
(జ) ఇ శారా ఇగ క్షి | 

త అం గళ్ళు ఇ కళ ఉల త 'ఖా ఇ ఇఇ 
జా ఇం భి ఇగ కా లలి శి; ఇర తంగా గా! 
సళ ఫి స ఇన గళ్ల గ లలి ఇ రణం! గ భాజ్టాషాక్షై ఇషాల 
ఖ్‌ ఇష ఇఇ అలి ఇం ఇం ఇసక గాళా గ్లూ క్షి ఇళ. చెప్పాడు, 
అమ్మాడు వర్యాణ్చా ఇగత్ట్‌ 1 అాగ్ట్‌ ఫె గజ (రష్యా, తంల (౯౫) 
షా స ఇట యక ఆసా శాక్‌ ల శి! ఇ గా శాం ఇఇ 
బాగ ఫాగ్‌ ఇగేళ్యై 1 

5. (గగ) శశ (చ జ్య ఫ్లా తగగ గళ్ళ షె కా? 
శాారాగిి ఇళ గ్ర బళ కనా శి ఇ అగ! వాంల్‌! షె 
ఇ ఇళ్ల ఇభిక్షై! చ ఇ గ్యాస్‌ రారారా గట్టు గ షాలు ఇగ 
ఇగ శి, ఇన్‌ కళల ఇచిచ జ ఇ గారా కష్టా | ఇళ 
ఇంతి షి కళ ఇ ఇల్లి క్రి ఇల్ల ఇరా కర ఇ ఇసు ఇల 
ఇళ ఇఫ్‌ భాధా ఇళ) ఇషాక్‌, కక జగ్‌ ఇళ్ళాిళ్లు ఫె 
గడా గళ్‌ ఖ్‌ ఇళ్లకి | 

6. కళ్ళా ఇగ్యాలా ఇ ఇలా ల (ర) ఫె తా 
బళ ఇథి ఇగభగ ఇ (అ) ఇళ ఖన్నా కి! ఇళ్త భా ఇల్ల 


ఏ 


ఇరా! సె [౯ .₹ (జ్ర) ఇ ళం భా ఇజం? గి (ఈ) ఇ 
క ఈగ జ్ఞాంగ్గా క్షి | 

7 ఇాణ్గాళా (ల) ప ఇళ? షళ్ళగ్టై చ సబా చ (ఈ) ఇ 
ఇ నాగా గాం శి ఖగ శీ | ఇర భి గొగాలా ఇ ఇ ఫె గూ 
౮ ఇం (షళగాగా క్షి |, ఇలా గాగ్గాగంు షెల్‌ కలా ఇన ఇల్లా. ఇ 
గెళ్దానై షె ఇల్‌ (కళ) గ్షం (మహిళ) ఇళ్ల (వేళ) గాజా (తాళం) 
ఇగ్గా గాగ స్లే | 

8. “ఖో (శ) ఇ కారా జా ఇ కి (మి ఇల్ల 
15; కి | (ఆభ కార్చు ఇరా భాగ) కాళి ఇట్టా షె ఇఇ ఇ క్యా 
ఇషా ఈళారా ల్ల శర ప్ప ఇళ్ళను ఇల్లి | 

0. కళగా రగాం ఇ ఓ ఇక్‌ గగ ఇళ ఇగ గా ఇషా 
ఈల కల గళాళ! ఇళ్ల సాగా ఇల ఇల ళా ఇళ శి సా గగ 
గగ గాలరి? ఫె భి ఇర కణ? కజ్రగా భాగా బై ఇషా? | 


10. ఇళ్యా ఇరగ! ఫి జైరాం షె ఆ ఫి కొ శానా 
(5ళ0టయుఅకు గొర్యార గాచి గా స్పై ఆషా గాల్టన్‌ ర్యా ఇలారా ఇచాగా 
ఇళ! ఇ గణా? ఇంగ ఇళ స్ల, ఇస ఇర రాగ ఇభ వళ్ళి ఇ 
క|గగ్షా స్రళథ శై ఇాషగ | 

11. ర్యా ఇగ ఇష్టాగ్‌ ఫె ఇగ ఇగ్గా షె గా ఇ ఇనా 
ఖ్‌ డ్యాష్యా గాన్ట ఫె రోగ గగన్‌, జాం, శాట్‌ ఇలా భాగా 
చగా ఇళ? ఇఇరి కై, శాఖ సఖి ఇద్తాగా ఇభ కషి ఖై | 


12 రగాలి్‌ ఇలా శల కణఖ చ షగ్యా శ్రగాన్‌ ఇళ ఇరా 
గగఖ్‌ ₹ గా గగ ఇ కాళిగా ఇల కెళిి పి ఇన్దాషి వ్ల చార్య 
అ్గాల్మ[గఖ అ్యాషాక్ష రా కల ఫశ, ఇగ ఫి ఇఇ భారా ఖాలి భళా ఫ్లో | 


13. గఇ్యుగా గాక గళ్ళు స ఇగ గఉళాగా ఖా కళగా 
ఇగ! బెం గం ళు భారా క్యా వి సభా భా ఇళారా 
కా ఇ భాగా ల్లి ఇం ఇళ శి, ఇ ఇ భాష ఇళ ఫెళ భాగ 
అ ర్న ఇగ ఇ? భి కళగా ఫె ఖ్యాగాం బర కాన్‌ ఫి వళ్ళా ఆం ఇ 
తగగ (లా ఇం ఫె ఇ ఇం ఇ ఇల్లై ఖరార శ్రి, కక్ష 


దే 


నీకు (ఎందుకు (ఇళ్తు + ఇక్టిక్ట) గక నీశెందుకు (గజా) ఇ 
ఇగ? స్ట | కర ఇభ ఎక్కడ _. ఉన్నది == ఎక్కడున్నది (గళ వ 
కష్‌ = ఇఇభిళ్లషగ) ;. అవును _.కౌను = అవునౌను. (ఇళ్య్యా స్మ 
= ల్థగన్షు |! ఇళ ఫె ఇలా ఇరా భ్‌ కాన్లష ఇషా క గళ క 
రారాళగా ల్రైగ క్క చేళి నవ్వుతు _ ఉన్న = నవ్వుతున్న (గక్యార్చై 
ఈష = గళ్యార్ర) చెప్పు _. అక == చెప్పక, (షం (భ్‌ = వెం్యాఖ్లా, 
కొట్టు 1 ఇంచు +. కొట్టించు (ఇళ్ల ఇళ్ల = భక్ష్య) ఇగ గా ఇ 
“గాం ఇగ ఇళ్ల క్షి | 

14. శాబోవు (రషణ్మా), తినగలను (గా), చెప్పదగిన 
(షం) ఇ భ్‌ గ సషగథగ బోగ్కద ఇగ ఫి భారా? గ ఇలా 
క్రై 1 నై శ? గషాా ఇ శ్రైగ;---. రాన్‌ 2. పోవు == రాబోవు 
(ఇగ + కెళ్ళి = భషాన్యా),. తినన్‌ (కలను =తినగలను (([గగా (. ఇళ్ళూ 
= |[గొగాగగ్మ్భా),... చెప్పన్‌ (తగిన = చెప్పదగిన. (షార్యాం గగన == 
షాాాగ) ఇ గగ ఇ “ఇ షో ఇల్లి ఇషాన్‌, ఇష భి ఇ 
₹| గిగా! ఇ ఖల గల్ల భాషగా ఇగ. | 


15, ఇలా గెళ్ట్యా ఇనా ఇళగాగాణా. (వయుటే695) 
క కాగ్యాగా! చా ఇళాగాగ బగ ఇ ఇల్లి శి | ఇగ భారా ఇషా? కారాక 
ఇ కాలక ఫె ర్షజ ఇం ఇగ! ఇగ ల్ల భాగా శీ | శేషె--తీనికొన్నాం == 
తీసి 1. కొని __ నాము, నేర్చుకో వాల్సింద == నేర్చు (కొన + వలసి ఇనది, 
చేనెయ్యాలి = చెసి వేయ_.వలె. తినేశాడు =లతిని _ వేసి (. నాడు_ 
ఇషా కాల. ఇ ఇశ్రా ఇర ఫి ఇషా భాట్‌ ఫె గాకా ఇ 
ఇ కాగ? కళషానాాఖాలి ల్లగా | 


16. ఇళ ఇగ ఇ గారా ;--- కకి.ఛా = క్రీయాధాతువు 
గా. ఇ. = గాగ! ౧ గాథా | గ. గ = సూ గ్య; 
గ ఇ జ రధాలు | ఇ గా = గక్ట్యాళ్యా | ₹౯ర్ల న ఇష్టా షె రా 
ఇళా భా | ఇంగా గళ ఖా స్యా ఇరా గా = 
ఇాాగాష్యాాళ్ళళు ధ్యా ఇళ ఖగ ఇ ణా | 


కం 


ఖ్‌ ఇ 1 
(ఇ ఇళళి! . 


ఇ₹[ఇ ఇ₹1/2 ? 
ఇఇ ఇళ. 


ఇళ ఇ[గల్‌ ? 
ఇఇ కార్‌. 





(1) క 


ఇఇ [1౧ ? 
ఇళ జ్రళ! , 





ఇఇ గ ? 
౪1 ఇగ. 

ఇఇ ఇగ ఇళ. 

₹1₹ ఇ కళళ. 

ఇ₹|| ఇళ ఇగగగ . 

*౫|ఇ ఇ జ్రళ! , 

ఇళ ఇ ఇ లగా. 


ఇఇ ఇష 1 


ఇఇ ఇళ . 


ఇ₹[ఇ ఇగ ? 


కష ఇగ్గా్తా . 


ఇఇ ఇగ ? 


ఇఇ ఇ₹గాగా్తా . 


ఇ₹/ఇ₹ ఇఇ ? 


ఇగ కారగఖిగ్తా . 


ఫం ఇ 








ఇగ ఇగాల్‌ ? 
ఇగ జ్రాళల్త . 





ఇగ ఇ₹[| 
ఇఇ ఇగ్యాతి . 


ఇఇ ఇగ షంళిగా . 

ఇ నా కాణాఖాన్త . 

ఇ షి ఇళ ₹11ఇ/₹ . 

ఇ ఇ జ్రాళగ్యా . 
₹/₹ ఇ ఇంకు . 


ఇ రంగ్‌ ఇగ . 
మ న. 
క చిళ్రై ఇఇ? 

ఖే ఇషా భాషల. 


శ్నా 
| ౪ 


బళ! ₹(6 


అగస్టు ఇఇ. ? 
ఇగ గాగ . 


కగత్త భష ? 
కగళ్త ఇరగాగ 


గా ళష 
ఆగగళషళ [ఇ₹.. 


కళగా ఇఇ ? 
చనా గాగ. 
ఇ ఇష ? 
ఇష భభ. 








శేష కష ? 
శేషా ఇరాళాల . 


ఖా అంగాలు కళ ? 
ఇ ఇణ్యా[గ ₹౯. 


క్‌ ఇగ గాళ్‌ ? 
కే ఇిషగగా ఇగషాగా . 


ఇ(బ్షద్డి కష ? 
ఇల్షడ్డి ₹11ఇళ్టర్టై . 





ఇద్షజ్చై భష ? 
కల్నిజ్డె ర్చ . 





ఇగ ఇఇ ? 
ఇ ఇ ఇభ 


గళ భష ? 
గళ్ళ ళల . 
షరి (ళల. 





ఇఇ ఇష? 
ఇఇ ఇ ₹ష(లైర్రర్ప, ఇరఇగాగణ్య [1 , 


బ్నల్చాగ] 16 


ఇ (| ఇగ! ? 
ఇ గ రా. 


ఇగ ఇ ఇన ? 
ఇరగ గగ ఇలా. 


ఇ ఇఇ ఇ[5 ? 
ఇష ఇఇ ఇషా. 


శ షి ఇ? 
శేషా ఇ ఇలా . 





ఇ ఇషగగ క ఇ ? 
ఇ ఇషా క ఇళషాలన్యా . 


ఖ్‌ ఖద్యాగగా గఇ ఇగ ? 
ఇ ఖా ర ఇళ. 


బి గస్షైాణ ఆ భగ 
ఇ చెసా 5 ఇరగ. 


న 
అన క గరగర. 


చల ర భల 2 
శ్‌ తల గళ ఇజ్‌ . 


ఇ చణ ఖర ఇగో! 
ఇ ఇన గగన గం గన [| 


(ఓ) 


ఖాళి ఇ16 
ఖ్‌ కళళ కళ? ? 
ఇ ఇ కళళ , 


ఇ ఇల ఇ ఇగిల్ట్‌ ? 
ఇష ఇ ఇ ర్ట . 


ఇఇ ఇఇ ఇర ? 
ఇఇ గ ఇళ్ల. 


ఇ ఇఇ[గ శె ల్తల్టై ? 
ఇగ ఇ ఇ లాల . 





ఇగ ఇష ఇ; ? 
ఇ గాన ఇగ. 


ఇ ఇఇ ఇగాగత్ర ? 
ఇఇ ఇడం ఇగేగగ?ల్త . 


ఇ ఇషా? కరాళ. 


ఇగ ఇషా ఇలారా . 
ఇఇ ఇాగాషళ్య్య కారా? 


ఇ ఇ గల్తర్ట్‌ కరఖి. 


౫[₹ ఇ ఇఇ్యఖి ఇగ, 


ఇళ గ ఇఇ ఇగ. 


ఇగ ఇ భాగ్‌ షాల్తల్ళా. 


ఇఇ ఇగగా జట ₹1ఇ . 


ఇఇ ఇదద ఇళళ ఇాగాన్యా . 


క అగా భగ జర్ర? ? 
త ఇషా ఇళ గా ఇళ్ల? . 


కే ఆలకగ గఇ₹ జ్రాగాాఖత్తి ? 
షే ఇతను ఇ గా కాళ . 


కే] 





ఖగ ఇల 


ఇజ్‌ భాషగా ఇ షౌళ్తగ! ? 
ఇజ్టై భషగ గగ గౌర్తక్త . 
ఖళ్షగ గ గాగ . 


ఇళ ఇష ఇఇ షళ్తఇ! ? 
ఇళ్రై ఇష గి షెగాషళై. 


ఇష ఖా 1 ఇశక/[గ గళ ఇల్చణ? 1 

ఇషా జ్ఞ 11 ఇంగ ఇఇ ఇక్‌ . 
ఇ ఖాషా[ఖ్‌ ఇషా ఇఇ షొత్చిఖ! ? 
అ ఇభ ఇషా ఇ షత్తత్ర . 


ఇఇళళ్స ఇ ఇర్యాళ్చై ఇల్తగ? 1 జీ 
ఇ1ఇగక్తై ఇ! కళత్ర గెత్చక్సు.. | 
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ఇకా ఇబ్న్‌ కళ్ళ షెర్ప్తళ? ? 
ఇళ్స ఇ;బ్నల్‌ గల్స్‌ గగన . 
ఇఇ/గ4(₹ ఇబ్నబ్‌ గచ్చ గెర్టెర్స . 


ఇషా కక ఇగ ఇళళి ? 
ఇషా ఇఇ గగ ఇళళి . 


ఖమ గళ శగాం్ళ్యాజ్య ఇగ! ? 
ఇషా ఇఇ ర్యాప్‌ ఇ 1559 . 


ఇ₹45 |! ఇగ ళా? ? 

ఇ గగ ఇళగ్య . 

బిట్‌ గళ్ళు కళళ? 

ఇజ్స్‌ షొర్తు గళ. ఇళ త్రిక 
ఇగ “లి ష్షష్లాఇ ( 

ఇ) ఇళ ఇ గాళ్స్‌, ఇల్యర్టై గఇళ్ళర్‌ . 
ఇ అగజ వ 1 
ఇ ఖెళ్చి ఇసి. 


ఇళ! 5 


జ్‌ ఇళ్ళత్ర భర? 1 
ఛే ఇళళ ఇగ. 


ఇ ఇాగగ్యా కర్‌ ! 
ఇ ఇగగగన్యా ఇ. 


ఖా ఇళ్ళ ₹ఇషగల[5 1 
ఇ1 ఇన ఇఇ . 


శే ఇగ ఇర! ! 
ఛ్‌ ఇళ ఇాగగా/ర! . 





ళ్‌ షంల్తల ఇరగ ? 
ళ్‌ షెం్రర్ళా ₹౬|. 


ఖా జ్రళన్షా భజ 1 
ఇ ఖాళిగా భష. 


శీ ఇజ్ళజ్త్‌ భజ ? 
శే ఇచ్ళబ్చ ఇగ . 


ఇ షెఇర్య ఇం ? 
జ షెఖల్యి [1% . 


ప (ఇస్ర నళ (ఇగ ? 
ఫే ఇంళ్చ[త ₹ కాషన్‌. 





జ జ్యళ్యాభల్యా భఇగగష ? 
ఖే ఖృష్షాఖర్యా ఇడ్నాడ[ . 





ఖ్‌ గళ్ల షల్తళ కర ? 
షే బళ్ల ఇంల్తల్ల ఇ ఇరగ. 





వో 


ఇ క్రైఖళా కషగణ్య ? 
త త్రతా౯ ఇగ! . 


కే ఇళళి క్రషగ ఇఇ ? 
కే ఇళళి జ్ర భరాగో. 


జ (ఇన ఇంర్తళ్య ఇర ? 
ఇ గగ ఇలాగ! భాగాన... 


కే గర్యై కళగఖ॥ళ్య ఇ గాల . 
శే [ళ్ళి కళ ఇ 411151. 
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ఇషాగఖ 16 


ఇ ఇ₹75 
ఇ(ఇ ఇఇ. 


ఇఇ 9౪? 
ఇఇ ల్రాల్ల . 


ఇద్గబ[ఇ ఇ 95 
ఇవ ఇళ్ల. 
ఇ1షా([ ఇఇ? 
ఇష [| ఇెంళ్లా . 

ఇ ఇగి[4షఇ ౭౯ 
ఇ ఇఇ ₹ఇాల్యలం! . 


ఇ ఇఇ 9 9 
౫1 ఈ%11₹(ఇ₹ ఇరాన్‌. . 


ఇంగ ఇ 
ఇంగిత ఇసగ్యాత . 


ాంగిర! (౯? 
₹ాంరళ ఇష్రంభాళ . 


క్షే 7 


ఇషాగాలాాా [ల్‌ ఇ ౭ 1 
ఇగాగాాగ సరళి (ఇళాగాఇ/ంా 


శ్‌ రార భఖ? ఇళ? 
కే రభ ఇ ఇళ్త, ఇగ 


జి షాం్రళ్చ్రై భె! ? ఇద్షాబఖ ? 
శే షాం్తళ్ర ఇ ఇళ ఇ₹ష్ళజి[ 


ఖా ఇళ ఇరా ఇ ? ఇషా! 
ఇ ఇ ఇషా ఇస్తు ఇ₹షాగా 


జ భాళ్రై ఇళ? భభ? 
క్‌ భాజ్చంై ఇ ఇస్తా (గ 


తి 
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టు స గో క. 
| కీల 
ం. ్ట సీ య 
(1. న్‌ య టు 
4 [ / // గ్‌ లభి 
/ (4 శా (2. ॥ 


(411 
న! 1 
/ 
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స / గళ ల య క... 
టి స యు పం ల | 
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లగ | న? న. లో 
(క ట్‌! | | 
(0 తోటల అ ల 
... తట + ల 
| 


| గట / / 1 1 తో 
. సు సు | 1 
గు 


/ +] 
ర 







. 


బరా 
భా? స? (/ (ఫు 1% ర్ట 
స డ్డ న! 
న్‌ | 
గే ల 


| 
| 


(1 


ఇట ఇ 


౫౬ [7% 
ఇ అభ 


ఇ ఇ; 
ఖా సళళ 


ల . న్‌ 
గ్‌ స న శక్యా 


న. 
ళ్‌ గనే న. [1 1. సో “మ 1 ట్‌ ళీ స 
శ గ్‌ స | 

| స్త 1 గ (గగ స41 (/ కస్ట, గ 

(/. (1. 1 
1 న న. శో టు శ / / గై ఢీ / (మ 


ఫస్‌ ల స 1 1. 0 | / 
స క... నం. [ ప. గిం ఒం భో ,్ల +! 












హో స స గటి బత నీ 
న. || (7 క 1 గ 
/ / మాటే సఖ న. | 44 శీ 
స. టం సం స్‌ | 
శ న 


| గ / 
జం ఖీ గ కీ సట 12 ్క. 

/ మటు ణి శ | (1 ఫి ఖ్‌ 

| ర 

| 


క ॥ (| (| 
స ॥ 
(జ) 111 న (| 1 /. ఖై 1/ 1. 
గ వ, ₹ర1/ట త 1 (1. / [ / స! 
1 | 11 | స ,7 | ) క థల 
,/. 7 న్స 


ఇగ ₹11 ఇస్ర 
ఖా ఇషా ఇళ్షిర్ర 


షే రంగి ఇల భాగ 
కే రగళ్‌ ఇం పెళ్లి అభళగ ఇసి కకత 


ఇ ఇళార్టై భాగ ? 
గ ఇగార్చ ఇల ఇఇ 


[9 


బళ్చ్‌ ఇ ఇళ్ల ? 
గాక్తై బ్యా గళ్షస్ట . 


ఇ గాగ ఇల్త భల ఇట్ట షొళ్చ్రిళ! ? 
ఇ భగగగ ఇచళళ్త భళి! ఇట్స్‌ గగగలై . 


గ ఇరా ₹1ఇ ఇళ ? 
ఇ గఇాంర్ష[2[₹ ౯₹క్యాళ్చి ఇళ్ల . 


ఇట్ట ఇగ ఇర ? 
ఇట్ట (11 ఇళ ఇరు గ సనా . 


ఇషా జ్ఞ ఇం ఇళ ? 
ఇ గాగ ఇ. కళ్ళా. 
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౬ 18 


| శ కల్‌ స 
ఇశ్గ! ఇళ. యం. 
చ చు న య 
ల / 
| స ౪ ర 
| శ న 1 
భన నల న స 
మా. గ ఖీ 
ఇష! ₹₹ళ వ న. 
జ్‌ న (. చ లం . 
ర షల గ్య సట గ్‌ | 
ల. క్యా స్ట (1910 . | ॥ 
॥ న్యటలనమ స సే | 
భే వ ॥ 6 “ మో 
(టం వ ర! 


/| గ హే 





| 2 అకా స [లట . 

1 సి 

స టంటే న్‌ 
రం 

థ్‌ సన... 1. 

టి టు! టి 11 


౮ / | 

( /[| ప 1) 
లే మ క ర్త (6 ష్‌. నే! పు క /. 
గ్ర స క టి. 


(ల (ట్ర తటే 
 . 


ఇగ ఇళళి ఇల్తె ష్షష్ణ | 


ఇఇ ఇల ఖరగ్‌... 60 


ఇళ్ళ! ఇళ్ళ గ ఇ15 ఇ౮ ఇళళి. 
ఇ! ఇగ ఇగ 115 ఇళ్ల , 


ఇఇ ఇల ఇలా ఇష్‌ . 
గగ ఇళ్ల ఇషగన్య ఇభ? . 


₹₹ఇ1! గ్య ఇళ షౌబ్నె్సి . 
ఇన్నా! గతి షె చబళ్స . 
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ఇ గభళష్తై ఇచ్చాం . 
ఇఇ ఇగాన్త ఇదం . 


ఇదా | ఇళ ఇళ్ల 
జల! తళ ఇజల్సా. . 


రాళ! శ ఇస్‌? . 
గిగా ఇ |! ఇఇ ఇళ 5, ళన? . 
గ ఇళ ఇ్యళ₹ 


జై 
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అతను 
ఆవు 
ఇతను 
ఈయన 
ఉంగరం 
ఊఉంిరు 


త్రో 


మలల ర్యా 


శ(ఇళ్ళ(₹1 


ఇక్షిళక! 


(16౦౪ ౦ 1 
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౦1 సస [0 ఏ0 ౬ 
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నార 
ఖ్‌ 
ళు 


అప్పా 


లౌర్త 
ఇ ౮౪ 
క్లా[[ష 


. కస్ట 


ళా 


త్రుష్థాళ్లు 
బన 
త్రోప్రళి 
ఖిషీ 


య! 


162-567 €౬౯/ ౬౯752 94 కి 99 8-2 


క గ 


₹15₹ల్రై 
ర్త 
ఇ(గిడ్ర 
ఫస్తై 
గ్రశగళ 
ళ్ళ 
కై 


ల్పర్ర 
కళ 
శ్యాం 
షార్యాళ్ల 
గాక 


(షూ 
కా 


అం. 
కలం ౭౬౭ల ఓ 7 3 ( 


క్రైరశ ₹ 


శ్ర ౯త్తె 
ఇష 


ఇళ 
ఇజేగ 


అక్కడ 
అటు 

అది 
అబ్బాయి 
అన్మూయి 
అయిదు 
అవి 

ఆమె 
ఆయన 


న! 


ఇల్లు 


ఇవి 

ఈమె 
ఎవరు 
లన్ని 
ఏండ్లు 
కమలమ్మ 
క్‌లం 
కాగితం 
కార్మికులు 
కుఠర్క్హ 
కుర్చి 
కూర్చోండి 
గుంటూరు 
గొడుగు 
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చదువు 


చిత్తూరు 
చిన్నది 
చెక్కబొన్ము 
చెడ్డ నవలలు 
చెప్పులు 
జెండా 
డాక్టరు గారు 
తమ్ముడు 
తఆలియదు 
తలుగు 
తెలుసు 

బెల్లి కాగితొలు 
దుకొణం 


ధర 
నరసయ్య 
నరసింగరావు 
నలభై 
నాగయ్య 
నాన్నగారు 
నీవు 
నెల్లూరు 
నెను 
పతిక 
పదిహేను 
పాత కలం 
పొలమూరు 
ద్దది. 


యో ట్ర్‌ 


మనం 
మాధ పఠరావ్వు 
మీరు 


౮౦డు 
రేడియో 


వయస్సు 


౨0 


క్‌శాఖు పష్టిణం 


ప్‌ళ్ళు 
వెళ్ళు 


(వ్రకాకుళం 


సంచి 

సితమ్మ గారు 
"స్నేహితుడు 
హనుమకొండ 
హిందీ స్మతిక 


హావరావాదు, 
కాడా 


కఇదకొఠలత్‌ రత 
గ₹౭ిఖ్గ ౮శ్ర ఇ 









యు 7 
అతను పండు అమ్మటం లేద 
[హా 
న లో గ్‌ భా, ం 
తగగ ౯్‌ళ్ష్ర తగల గె స్ట [11 | మ; ఇ. శ చ 
గ 11 1. (1 శి 
అస | ష్‌ .. న. 1. గ 
నేను పండు కొనటం లేదు. /1 
౧౧ (యు సీ రం, య గ్‌ 
గెళ్చ కాళ్ళళ భల గజ, య 
" మా వా ! 
ల్లి న. ౩ స! మే య. స్‌ 


మీరు తెలుగు చదవటం లేదు. 
ఇగ గషాత్చగ్ట ఇళషలి గళ్‌ . 
వారు హిందీ రాయటం లేదు. 
ఇ [గళ ₹ోి సాళై. 
ఆయన కొట్టటం లేదు తిట్టటం లేదు; 
జగ ఇ ల్షరలి గళ్ల ళైంలి సెజ్‌. 
ఈయన సినిమా చూడటం లేమా పాటలు వినటం లేదు. 
ఖగ ళిఇ ఇల సెజ్‌ ఇ5ళ్రై షల గళ్‌ . 
ఆమె మాట్లాడటం లేమా పోట్లాడటం లేదు. 
ఇ. ఇళ్లిష ళల గజి భల్ల3టి సెజ్‌. 
నేను బజారు వెళ్ళటం లేదూ కాయగూరలు తేవటం లేదు, 
ఇచ్చ ఇళ షె దదలి గెళి ఇగ్య్యాంళ్ర గలి గళ్‌. 
మ! 


మీరు రాయటం కం౦ంపె చదవటం మంచిది. 
ఇఇ షల ఇని ఇల ఇగ . 


కమల కంటు విమల పెద్దది 
ఇగ ఇల ఇగ ఇళ . 
రాధకంట మాధవరావు పెద్దవాడు. 
ఇష ఇ ఇాఇషారష కళై . 
- అలిత కంటె రాధ చిన్నది. 


ఇగ ఇం ఇఇ షో. 
'ఆమెకంపె ఆయన పెద్దవారు. 


షష ఇల భా భళి. 
వాళ్ళు మనక౦ంట చిన్నవాళ్ళు, 

ఇ(బ్షజ్యె గగభలి ₹ఇన్షఇద్నజ్చె . 
నవు నా కంపె పెద్దదానివి, 


గళ్ళ ఇఖం ఇబ. 
నేను సీ కంటె చిన్నదాన్ని. 


గెల్చి ఇల గళ్‌. 


నీవు నాకంటె పెద్దవాడివి. 


ఇళ ఇల ఇళ్ళిష[5/5 
నేను నీ కంటె చిన్నవాజ్ఞి. 


ఇెళ్చ భభం షభ? . 
మీరు నాకంటె చాలా పెద్దవారు. 
ఇఇ ఇభజ ఇగ కళ. 


వో 


పన్నెండో పాఠం 
ఇాంళి! ఇ₹16 
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ఘీ అబ్బాయి కుక్కను కొట్టాడా? 
ఇ ఇఇ బ్రళత్త ఇర! 
మా అబ్బాయి కుక్కను కొట్టలేదు. 
ఇ ఇషాగేగ బ్రభభళ్త ఇ క్నరలెళ్స . 

మా అబ్బాయి మేకను కొట్టాడు 
ఇ ఇగ గెళిర్స వాల 


(5) 33౩ 


నను నిన్న ఉదయం వాళ్ళను పిలిచాను. 
షె (ఇ ఇఇ ఇదదరి [ఇస . 

వాళ్ళు నిన్న సాయం[త్రం నన్ను పిలిచారు. 
ఇత్తి [ఇ ఇగళ ఇచి గగాఇ . 


ఆయన ఆమెను చూశారు. 
జగన ఇషెళ్చి ఇష. 
ఆమె ఆయన్ను చూడలేదు. 
ఇష. ఇన్నా ఇ్లాళషాజ్ఞై . 
మేము మిమ్మల్ని పిలిచాము, 
సెబి సాగగా గగొఇగ్యా . 
మీరు మమ్మల్ని పిఃవలేదు. 
ఇ ఇంగ ఇషం . 
నేను రాధను చూశాను. 
చెళ్ళు ఇళ ఇగ , 
రాధ నన్ను చూడలేదు. 
ఇఇ గన్భాళ్లాగితై . 
రాధ నిన్ను చూసింది. 
ఇఇ 1న ఇగ! 


రాధా-వసంతా నిన్ను చూశారు. 
₹ఇగఇగగ! గని జగ . 


చేత 


నీవు అతణ్ఞి పుస్తకం అడిగావా 
ఇళ్ళ ఇగ కణ ఇఇ? ? 

నేను అకళ్ఞీ పుస్తకం అడిగాను. 
గఇెళ్చై ఇగ కళళ ఇను . 

నేను ఇతల్ధి పుస్తకం అడగలేదు. 
చెళ్చి ₹గ[501 ర్రాగఖ్‌ ఇళగగాతై. . 


మీకు ఎవర్ని పిలిచారు ? 

ఇళ భభ ఇం ? 
నను మిమ్మల్ని పిలిచాను, 

షెబ్చా గారని? గగాగాస . 
నెను రెడ్డిగారిని పిలవలేదు. 

షెబ్చి శ్రర ₹ళషసం్‌ . 


మీరు నిన్న ఏ సినీమా చూశారు ? 
గ (ఇ ఇ గగ ఇళ 1 


నేను నిన్న కొబూలీవాలా సినీమా చూళాను, 
చళ్ళ (నా ఇళారషనా? ఇగ! ఇళగ్తా . 


సీవు కూడా నిన్న సినిమా చూశావు. 
ఇలా కాళ! (ఇ గళ? ఇళ్ళు . 

నేను ఒకల్ణ నిన్న సినీమా చూడలేదు. 
షెళ్చి ఇఇ గన గిగా ఇళగిలై . 


వవ్‌ 


మీరు భోజనం చేశారా ? 
ఇఇ ఇన్న్‌ ఇనా ? 

నేను భోజనం చేయలేదు. 
గెచ్చా షగగ ఇషా. 

నేను స్నానం చేశాను. 
షెళ్చి ఇగ ఇెళగ్యా.. 


ఫ్‌ రొన్చైలు తిన్నావా ? 
ఇబ ఇళోక్చ్రై ఇ! ? 
నేను రొడ్టైలు తినలేదు. 
షెళ్చి గళల్చ 1₹ఇసె . 
నేను అన్నం తిన్నాను. 
గచ్చ ఇఇ [ళాగ్యా. 


ఆ పిల్లి పాలు తాగింది. 
ఇ (౯౯ ఇస్ర ఇగ. 
మా ఆవు గడ్డి మేయలేదు. 
ఇ ఇల్భి ఇసి షగగత్తి . 
మా ఎద్దులు గడ్డి మెశాయి. 
ఇ గళ్తిర్ర ₹క్ర ఇళ. 





గల్‌ 
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3 గ్ర 


పదమూడో పాఠం 
ఇిర్మక ₹16 


మ్‌రు నిన్న ఎక్కూడికి వెళ్ళారు? 
ఇ గన భా పచ ? 

మేము నిన్న సినిమాకు వెళ్ళాము. 
షెర ఇ (₹ఇ౮్రా షొదజగా . 


అప 
మీరు ఇప్పుడు ఎక్కడికి వెళ్తున్నారు ? వ. 
ఇఇ ఇార్తక భభ ఇచ్చ షగ ఒం 
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మీరు రెప్ప ఎక్కడికి వె కారు 2 
ఇఇ పై ఇంగా షల? 1 
"షేము రేపు సినిమాకు వెళ్తాము 


షెళ్ళ సర ఇను ఇ భగగ్యా . 


సీవు నిన్న ఎక్కూడికి వెళ్ళావు ? 
గం గ (05, ఇచ్షలగ్యు ! 


ష్‌ / 


నేను నిన్న రవీం[ద్రభారతికి వెళ్ళాను, 
ఇని ఇ అగా షఇద్లదళచ్ళ 


నీవు ఇప్పుడు ఎక్కడికి వెళ్తున్నావు ? 
గజ కంతి కగు ఇజ్య్య్రిషన్తా ? 

నేను ఇప్పుడు ఐజారుకు వెళ్తున్నాను. 
షెళ్దా ఇ్లం్దుళ్లై ఇక ఇ భశ్రగగ్నా . 


సీవు రేపు ఎక్కడికి వెకావు 


గలి సై ఇఇ ఇచ ? 
నేను రెపు సినిమాకు వెళ్ళాను, 


సె సం ఇష్ట ఇచ్చను . 


ఆయన నిన్న ఆఫీసుకు వెళ్ళారు. 
ఇషా [ఇఇ ఇల్‌ ఇచ్చాం . 

ఆమె నిన్న బజారుకు వెళ్ళలేదు. 
ఇష న ఇళాఇళ్తు షదదెసెళ్త. 


మీరు నిన్న ఆఫీసును వెళ్ళలేమ. 
ఇఇ ఇఇ ₹ఖత్రబ్ట్‌ ఇచ్‌ ఇత్తి . 
సివు నిన్న బడికి వెళ్ళలెదు. 

ఇం ౫ ₹80 ఇ ఇజశె్త . 
ఆ అమ్మాయి కూడా స్‌ 


రామయ్యగారు రెపు ఎక్కడికీ వెళ్ళరు 
ఇగ? శ ఇన ఇచట . 
సీతమ్మగారు కూడా రేపు ఎక్కడికీ వెళ్ళరు. 
₹గాగాగ్‌ ఇళ ప్త భళి చవల. 
మేము రేపు సినిమాకు 'వళ్ళము. 
చెళ్ళి సం (ఇ₹గక్టు ఇ జృలెళ్ళ . 
నేను రేపు బడికి వెళ్ళను. 
ఇచ్చ ₹ెర్త ₹ఈ₹[ షచ్ళలర్డా . 


సవు కూడా రేపు బడికి వెళ్లవు కదూ : 
ఇజ్యి ఇళ సం ఇ; ఇ భృళజ్ళి ఇళ్ల ! 
సీపు ప హైదరాబాదు వెళావు. 
జజ పం గిరు ఇ₹బ్నగగ్యా 


మీరు రేపు సికింద్రాబాదు వెళ్లరు కదూ 
ఇఇ శెళ్త ఇఇ ఇజం ఇళ ! 

వారుక్షూడా రేపు సికింద్రాబాదు వెళ్లరు. 
ఇ ఇళ ₹్త గళానఇ్రై ఇచ . 


పెటి 


పధ్నాలుగో పొఠం 
ఇత! 116 


ఆయన నిన్న మి ఇంటికి వచ్చారా? 
ఇంగ గన గ ఇ ఇం ? 
అవును, ఆయన నిన్న మా ఇంటికి వచ్చారు. 
ఇళ్ళు ఇషా న ఇ ఇ ఇఇ? . 
ఆయన మొన్న మా ఇంటికి రాళెదు. 
ఇష వాఖ్య ఇ కళా ఇజ్‌. 


రామయ్యగారు ఇప్పుడు మీ దుకాణానికి వస్తున్నారా ? 
ఇగ ఇంళ్తకై ఇ కధా ఇంళ్తిషాగ ? 

రామయ్యగారు ఇప్పుడు మా దుకాణానికి రావటం లేదు, 
రాగ? ఇళ్తక గ కళా ఇషా జ్‌. 

నరసయ్యగారు మా దుకాణానికి వస్తున్నారు. 
ళా ఇ జభిగిన ఇంజన్‌ . 


తయన రేపు మీ ఇంటికి వసారా ? 


ఇనా పెళ్ల ఇ ₹5 ఇంగ 
తయన రేపు మా ఇంటికి రారు. 


ఖగ శ₹ెళ్తి ఇ ఇ ₹ఇ. 


వ ( 


(6) 


ఆయన ఎల్లుండి మా ఇంటికి వన్తారు. 
ఇగ ఇగ ఇ ₹సాన్లా ఇగ . 
ఆమె నిన్న మ ఇంటికి వచ్చారా ? 
ఇషా క్షి ఇ కైరా ఇళ? 
ఆమె నిన్న మాఇంటికి రాలేదు. 
ఇగ్యా [ఇ ఇ ₹ా ఇగ. 
ఆమె మొన్న రామయ్యగారి ఇంటికి వచ్చా 
ఇష ఇఇ గాచు శా ఇగ. 
ఆమె రెపు మా ఇంటికి వస్తారు. 
ఇష సం్త ఇ? ₹2షా ఇ. 
కమళమ్మగారు ఆఫీనుకు వస్తున్నారా ? 
ఇళాళాంగా గ ఖఖళ్చ జ్ఞ ఇరగ ? 
కమలమ్మగారు ఆఫీసుకు రావటం లేదు, 
ఇచి అిిళ్చజ్ట ₹ఇల గళ. 
సీతమ్మగారు రేపు మీ ఇంటికి వసారా ? 
ఇఇ ఇ₹ం్త ఇ ఇ ఇంగా 
సీతమ్మగారు రేపు మా ఇంటికి రారు, 
ఇదా ఆర్తి ఇ ఇ గ. 
రాధ రేపు మా ఇంటికి రాదు, 
ఇఇ ఇం ఇ కా ఇళ. 
మాధవరావు కూడా రేపు మా ఇంటికి రాడు, 
ఇాళషషభ[్య ఇళ! సై ఇ ఇక ఇ. 
మీరు నిన్న కమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్ళారా? 
ఇఇ ఇఇ భాగా కలగా ఇచ్చ! | 


లీ] 


నేను నిన్న కమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్ళలేదు, రేపు వెళ్లాను. 
ష్య ఇ భాగా క ఇడడ్‌ శెళ్తి స్త షచ్ళగాన్న. 
నేను నిన్న మీ ఇంటికి రాలేదు, 
వెళ్ళి ఇఇ [| ₹12/ఇ₹ ఇషా . 
నేను నిన్న మీ ఆఫీసుకు వచ్చాను, 
ఇచ్చి (ఇళ గ ఇాషబ్చైజ్ఞ ఇళఇగ్యా . 
నేను ఇప్పుడు సినిమాకు వెళ్ళటం లేదు. ట్ట . 
షె ఇంక ాగ్యా చలల షత. ౧. 
నేను ఇప్పుడు బజారుకు వెష్తన్నాను. . 
గెన్ళా క్లర్తాళ్లి ఇఇఇళ్తు షౌచత్తా్నగ్యా . 
మా అబ్బాయి నిన్న మీ ఇంటికి వచ్చాడా? 
ఇ ఇష॥₹ గ ఇ ఇంగా ఇంఇ8 ? 
మీ అబ్బాయి సిన్ని మా ఇంటికి రాలేదు, 
ఇ ఇఇ [బి ఇ ఇఇ ఇన. 


మీ అమ్మాయి ఇప్పుడు ఎక్కడికి 


వెళ్తున్నది ? 
ఇ గ ఇం్తళ ఇఇ! 
షద్గశ్ర్న[ 


మా అమ్మాయి ఇప్పుడు ఆంధధయువతీ 
మండలికి వె శృున్నది. 


ఇ ఇద్యా ఇం్చక్స స్యా ళళ ఇకా ౨... 
షె చర్చ . 


తబ 


పద ్తూాటా .వోాఠరఠ 
ఇ(ఇశల ఇ 


మీరు మా ఇంటికి ఎప్పుడు వస్తారు ? 
గ ఇ ఇఇ లంక ఇగ 
నేను మీ ఇంటికి రేప వస్తాను, 
షెత్చి [ఇ ఇం ఇరగ. 


మీరు ఈ రోజూ మా ఇంటికి రారా ? 
ఇఇ క్లే ఇళ్ళ ఇ ఇ ఇ? 
నేను ఈ రోజు మీ ఇంటికి రాసండి. 
గెల ళే ఇచ్యి [1 ₹2₹0ఇ ₹/17. 


రాధా । నీవు మా ఇంటికి ఎప్పుడు వస్తావు ? 
ఇఇ! ఇళ్ళ ఇ కాగా ఇంక్‌ ఇనా ? 
నేను మీ ఇంటికి రేపు వసానండి. 
రెచ్చ ఇ ఇ ఇం ఇగా/్‌ 


సీవు ఈ రోజు అఫీనుకు రావా? 
ఇళ ఫే ఇళ్ళ ఇల్చట్ట ఇఇ? 
త 


అవాలకీలే 
నేను ఈ రోజు ఆపీసుకు రాను, 


షె ప ఇళ్ళ ఇంిళ్చప్ట్‌ ఇ . 


త్తు 
అయన ఈ రోజు ఊరికి పోతారా ? 
ఖాన క్ల ఇళ్ళ ఆగ్‌ ఇళాళ ? 
ఆయన ఈ రోజు ఊరికి పోరు. 
ఖాన క్ల బళ్ళ ఇష్‌ ఇఇ. 
ఆయన రేస ఊరికి పోతారు. 


న 


ఖు 


ఆమె కూడా రేపే ఊరికి పోతారా? 
ఇషా బల గె అ ఇళళి + 
మమ సుంట కా, 


ఇషా ప్త ఇరగ ఇఇ. 


మ ఇక్కడే ఉతటురిది, 
ఇ ఇలాగ ఇభ ఇల్ల! . 
ఆ అమ్మాయి ఊరి3 టు 


ఖా ఇగ ఇలా ఇ₹్త్‌ . 


ణా 
స ౫ కా ళో న బళ. న్‌ా. న. శ 
6. వాయ ...రరాడా తం అట టన 
నో 


ఇ ఇ౭షగగ వాళ? కసత ₹2/శ్త . 
ఆ అబ్బాయి ఊపెకి పోడు. 


ఇ ఇంకగేగా ₹₹1 ఇళ. 


ద్సేజ్తే 


నేను దెవాలయానికి శనివారం వేశాను, 
గళ్ళ సాగగా ఇషం షళగాల్త . 
నను ఆదివారం వెళ్ళను, 
సెళ్చై ఇగఇష ల షచలళి . 


మాూతమ్ముడూ నేనూ ఆవివారం సినిమూకు వెళాము. 
గ గంర్యళ్ల చెల్లి ఇషం కాళ షచిఇగ్యా . 
మేము శనివారం సినిహూకు వెళ్ళుము, 


మళ్ళ ₹[షఇఈ షా షచ్చల్షి. 
రాధ కూడా ననివారం సినిమూకు వెళ్ళదు, 

₹ఇ ఇళ ఇషం గాజు ఇచ్ళజక 
రాధా వసంతా కూడా శనివారం ఎక్కడి వళ్ళరు. 


ఇఇ ఇరగ? ఇళ ఇ ఇళ చలల. 


భటటనంతి 14 నే 


రేం 


పదహారో పాఠం 
ఇా౭ిజన ఇ 


మీరు వస్తున్నారా 7 
ఇ ఇర్చగగ ? 
నేను రావటం లేదు. 


సెళ్చి ₹ఇల గళ్ల . 


మీరు వెళుతున్నారా ? 
ఇఇ ఇజ్చత్రగాాగ ? 
అము వెళ్ళటం లేదు. 


షరి ఇెళ్ళబలి గా. 


ఆమె రావటం లేదు. 
ఇష ఇష గిొం్‌. 

ఆయన రావటం లేదు. 
జగ ₹1ఇ5 సెజ్‌ . 


ఆ అమ్మాయి మాట్లాడటం లేదు, 


ఇ ఇలగాగ[₹ ఇార్లాగా?ళళి గతి . 
ఆ అబ్బాయి పని చేయటం లేదు, 


జ ఆఇళషా[ఇ ఇగ్గా ఇల సెం. 


త్ర 


ఆయన రావటం నీవు చూడలేదా ? 
ఇళగ ఇషం భజ్ఞ ఇళ! 5 


ఆయన రావటం నేను చూడలిదు. 
ఇళ ఇడ షెళ్చి ఇళషళ్డ . 


మీరు తెలుగు చదువుతున్నారా ? 
ఇఇ గి లా ఇళ్తక్షగ్రగాగ ? 

నేను తెలుగు చదువుతున్నాను, 
చెత్త గ ల్రైళ్టై ఇళ్తక్షర్రగగ్త . 


వాలు 


మరు కన్నడం కూడా చదువుతున్నారా ? 
ఇభ ఇషళ ఇళ ఇత్తళ్ళర్త్నాగ? ! 

నెను కన్నడం చదవటం లేదు. 
చెళ్చ ఇళళి ఇల గళ. 


ఆ అబ్బాయి సంస్కృతం చదవటం లేదు, 
హిందీ చదువుతున్నాడు. 
ఇ ఈఇషాగగ ఇళళ్తాళ ఇఇఇలి గెట్‌, 
శ్రాళ ఇళ్ర్యార్షచన . 
ఆ అమ్మాయి తెలుగు మాట్లాడటం లేదు, 
కన్నడం మాట్లాడుతున్నది. 
ఇ ఇ ఇ శ్రా ఇ₹ర్ల35 గెళ్ద, 
ఇళాక ఇ|౯గా్యార్ష్న[! . 


త్తే 


ప్ర లేదు, మా టాడుతున్నాడు. 
ఇతి, 
ఇాళషళతు ఇగషగల సక్తి ఇల్షగత్సిరృన్సె . 
రాధ మాటాడటం లేదు. వని చెస్తున్నాది. 
ఇఇ ఇళళి చెళ్ళు (4 ఇంగ. 
అజాశాతో 
కమలమ్మగారు మా ఇంటికి రావటంలిదు. బజారుకు వెళుతున్నారు. 
ఇషిగంాగళ ఇ? బనానా ఇల కెళ్తు ఇళ్ళు ఇ జ్తత్రగగ . 


టం లేదు, రాస్తున్నాను, 
న ఇళఇల శ క్త ₹1ఇళ్చ్రషాన్త . 

నను మిమ్మల్ని పిలవటం లేదు, 

మా న్నెహితుణ్జే పిలిస్తున్నా ను, 


చెళ్‌ న ఇల సత్ర, 
ఇ ₹గ[్షం్రగ! ₹గస్చాచ్తగన్త . 


మీడ పని చేయటం లెదు, మాట్లాడుతున్నారు. 
ఇఇ ఇఇ గెల గళ్ళ, ఇరగ గగ . 

స్‌ మాట్లాడటం లేదు, పని చేస్తున్నావు. 
జ్యజ్ఞ ఇా(రా52 షెళ్టి 112 షెళ్తిళాగ్యి . 


ఆయన ఇం షు మాట్లాడటం లేదు, హింది మాట్లాడుతున్నారు. 
సలి ౧౧ 
ఇళ కా స గొళ్తు 1క్రైఇ ఇరగ శ్రగ॥ . 
మనం మద్రాసు పోవటం లెదు, హైదరాబాదు పోతున్నాం, 


ఇగ ఇజ?స్తై షఇల షెళ్తు గిళషత్త భక్చ్రష! . 


లీ గ్రి 


పదిహేడో పాఠం 


ఆయన నిన్న ఎందుకు ట్వంరిక్తి వెళ్ళారు ? 


ఆయన నిన్న చుట్టాలను చూడటానికి ఊరికి వెళ్ళారు. 


మీరు ఇప్పుడు ఎందుకు బజారుకు వెళ్తున్నారు ? 


నేను ఇప్పుడు ఒక కలం కొనటానికి బజారుకు వెళ్తున్నాను. 


మీరు రేపు ఎందుకు హైదరాబాదు వె శారు? 


నేను రేపు మ్యూజియం చూడటానికి 


'పాదరాబాదు వె కొను, 
చెం ల 


ఆ అమ్మాయి నిన్న ఎందుకు మీ ఇంటికి వచ్చింది ? 
ఆ అమ్మాయి నిన్న మమ్మల్ని చూడటానికి మా ఇంటికి వచ్చింది. 
రామయ్యగారు రేపు ఎందుకు ఊరికి పోతారు ? 

రామయ్యగారు రెపు చుట్టాల్ను పిలవటానికి ఊరికి పోతారు, 


మీరు రేపు ఎందుకు బజారుకు వెళ్లారు ? 
నేను రేపు రేడియో కొనటానికి 


బజారుకు వెళ్లాను, 


ఆ అమ్మాయి రేపు ఎందుకు మీ ఇంటికి వస్తుంది ? 
ఆ అమ్మాయి రేపు మా అమ్మను చూడటానికి మా ఇంటికి వస్తుందె. 
మీ అబ్బాయి ఎందుకు షాదునగరు పోతాడు ? 

మా అబ్బాయి ఉద్యోగం చేయటానికి షాదునగరు పోతాడు. 


మీ తమ్ముడు ఎప్పుడు వసాడు ? 
మా తమ్ముడు ఈ రోజు వస్తాడు. 
ఆడుగ్‌ : మా తమ్ముడు ఇప్పుడే వస్తున్నాడు, 


వ్‌0 


పదెనిమిదో పాఠం 


మీరు ఈ రోజు సినిమాకు వస్తారా? రారా? 


నేను ఈ రోజు సినిమాకు రానండి. 


అయితే, మీరు ఎక్కడికి వెళారు ? 
నేను రవీంద్ర భారతికి వె శాను, 


మీరు సికింద్రాబాదు వెళ్ళరా ? 
నేను సికిం[దాబాదు వెళ్ళను. 


సరే, మీరు రవీంద్రభారతికి వెళ్ళండి. 
మేము సినిమాకు వెశాము. 
మీరు సికిందాబొదు వెళ్ళకండి 


మీ ఆఅమ్మాయి సినిమాకు రాదా ? 

మా అమ్మాయి సినిమాకు రాదు. 

మా అమ్మాయి క్రమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్తుంది. 
గాధా 1 నీవు ఈ రోజు సినిమాకు వెళ్ళకు. 


వ్‌ || 


మీ అబ్బాయి సినిమాకు రాడా ? 
మయా 
మా అబ్బాయి ఈ రోజు సినిమాకు రాడు, 


మా అబ్మాయి ఈ రోజు నాటకొనికి వెళాకు. 


న ఈ చావాణార 
రాజూ ।ః నీవు ఈ రోజు నాటకానికి వెళ్ళు. 


సినిమాకు వెళ్ళకు. 


సవు బజారుకు రావు, 
నేను సినిమాకు రాను. 


ర్స్‌ శై 


పందొమ్మిదో పాఠం 


నాకు నిన్న ఒర్‌ ఉత్తరం వచ్చింది. 
సీకు కూడా నిన్న ఒక కవరు వచ్చింఏ. 
మనకు మొన్న ఉత్తరాలు రాలేదు, 


మా తమ్ముడూ మా చెల్లెలూ ఉత్తరాలు రాసారు. 


నా [ 
నాకు ఈ రోజు సాయంత్రం టపాకు ఒక కౌర్షు వసు౨ది. 
( అాలాముటే 


ఒక కవరు కూడా వనుంది. 
అావాతే 


నాకు ఈ రోజు రెండు ఉ త్రరాలు వస్తాయి, 
మా నాన్నగారికి ఉత్తరాఖు రావటం లేదు. 
ఆదివారం టపొ రాదు, 


మాకు ఆదివారం ఉత్తరాలు రావు. 
ఈ రోజు మాధవరావు వస్తాడు, నరసింగరావు రాడు. 
ఈ రోజు రాధ ఆఫీసుకు వస్తుంది, లలిత రాదు. 


ఖ్‌ 


న్నీ 


ఈః ఉత్తరం ఎవరికి వచ్చింది ? 
ఈ ఉత్తరం మీకు వచ్చింది, 


ఈ కవరు ఎక్కడినుంచి వచ్చింది ? 
ఈ కవరు విజయవాడనుంచి వచ్చింది. 


ఈ ఉ త్తరాలు వరంగల్లునుంచి వచ్చాయి 


ఈ రోజు నాకు రాజమండడ్రినుంచి ఉత్తరం రాలేదు, 
రేపు ఆదివారం ఉత్తరాలు రావు. 


ఇరవై యో పాఠం 


మీ నాన్నగారు ఎక్కడ ఉన్నారు? 
మా నాన్నగారు వరంగల్లుకో ఉన్నారు, 
మా నాన్నగారు ఇప్పుడు విజయవాడలో లేరు. 


కమలమ్మగారు ఎక్కడ ఉన్నారు ? 

త మలమ్మగారు విజయవాడలో ఉన్నారు. 
కమలమ్మగారు ఇప్పుడు కరీంనగర్లో తేరు. 
మాధవరావు హైదరాబాదులో ఉన్నాడా ? 
మాధవరావు హైదరాబాదులో లేడు. 
మాధవరావు నరంగల్లులో ఉన్నాడు, 

రాధ ఎక్కడ ఉన్నది? 

రాధ విశాఖపట్టంలో ఉన్నది. 

వజయలకవ్ష్మీ విశాఖపట్టంలొ లేదా ? 
వజయలక్మి విశాఖపట్టంలో లేదు. 

మీరు ఇప్పుడు ఎక్కడ ఉంటున్నారు ? 
మేము ఇప్పుడు రాజమండ్రిలో ఉంటున్నాము. 
"మేము ఇప్పుడు కాకినాడలో ఉండటం లేదు. 


ల్‌వ్‌ 


హు ఇప్పుడు ఇక్కదే ఉంటున్నావా ? 
అవునండి. నేను ఇక పాడే ఉంటున్నాను. 
మీ మామగారు తిరుపతిలోనే ఉంటున్నారా ? 
అవ్వనండి. ఆయన తిరుపతిలోనే ఉంటున్నారు. 
సీతమ్మగారు కూడా అక్కడే ఉంటున్నారా ? 
ఆమె ఆక్కడ ఉండటం లెదు. 
ఆమె భదాచలంలో ఉంటున్నారు. 
రామయ్యుగారు కూడా భ(ద్రాచలంలోనే ఉంటున్నారా ? 
అవునండి. వారు కూడా భ(ద్రాచలంలోనే ఉంటున్నారు. 
భారతి ఇప్పుడు గుంటూరులో ఉంటున్నది. 
ఇందిర ఇప్పుడు అక్కడ ఉండటంళేదు. 
ఆ అమ్మాయి ఇక్కడే ఉంటున్నది. 
రంగారావు ఇప్పుడు హైదరాబాదులోనే ఉంటున్నాడు. 
మీ నాన్నగారూ మీ అమ్మగారూ ఇప్పుడు 
'హైదరాబాదులోనె ఉంటున్నారా ? 
అవునండి. మేము అందరం ఇప్పుడు ఇక్కడే ఉంటున్నాము. 
మీ ఊళ్ళో చక్కెర బాగా దొరుకుతున్నదా ! 

అఖే 
మా ఊళ్ళ చక్కెర బాగా దొరుకుతున్నది, 
హూ ఊళ్ళో చక్కెర దొరకటం లేదు. 
అవునండి. కొన్ని ఊ ళ్లల్లో చక్కెర దొరకటం లెదు. 


మా ఊళ్ళో పాలు దొరకటం లేదు, 
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ఇరవై ఒకటో పాఠం 


ను నాన్నగారు ఎప్పుడు ఇంట్లా ఉంటారు ? 

మా నాన్నగారు సాయం[త్రం ఇంటో ఉంటారు ; 
టి, 

ఉదయం ఇంట్లా ఉండరు, 


మీర్రు సాయం[త్రం ఆఫీసులో తీరికగా ఉంటారా ? 
సన్‌ను సాయంత్రం ఆఫీసులో తీరికగా ఉండను ; 
మధ్యాహ్నం ఆఫీసులో తీరికగా ఉంటాను, 


క నాన్నగారూ మీరూ ఉదయం ఇంట్లో ఉంటారా ? 
మా నాన్నగారూ నేనూ ఉదయం ఇంట్ల ఉండము ; 
మేము సాయంత్రం ఇంట్లో ఉంటాము, 


కి ఇంట్లో పోతన్నగారి భబ్రాగవత౦ ఉన్నదా గై 
యా ఇంట్ల పోతన్నగారి గ్రాగవతం౦ ఉన్నది; 
తిక్కన్నగారి భారతం కూడా ఉన్నది, 





(3) క్‌ 


మీ ఇంట్లో తులసీ రామాయణం టేదా? 
మా ఇంట్ల తులసీ రామాయణం లేదు; 
వాల్మీకి రామాయణం కూడా లేదు, 


మీ ఇంట్లో దోమలు ఉన్నాయా ? 
మా ఇంటా దోమలు లేవు; 
ఈగలు ఉన్నాయి. 


ఆ సినిమా బాగున్నదా . 

ఆ సినిమా బాగా లేదు. 

జమున నటన చాలా వాగున్నది. 

ఆ సినిమాలో పాటలు బాగున్నాయి ; 


పద్యాలు వాగా లేవు. 


ఆ సినిమాలో భానుమతి లేదా ? 
ఆ సినిమాలో భానుమతి లేదు ; 
జమున ఉన్నది. 


ఆ సినిమాలో రమణారెడ్డి లేడా ? 
ఆ సినిమాలో రమణారెడ్డి లేడు ; 
పద్మనాభం ఉన్నాడు. 
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ఈ బుటటో ఏమి ఉన్నాయి ? 
(ట్ర 
జా బుట్టలో వంకౌయలు, బెండకాయలు 
ఉన్నాయిః 
పాలకూర లేదా ? 
పాలకూర లేదు; గోంగూర ఉన్నది. 





ఈ పెజ%ులో పు సకాలు లేవా? 
ళం ఎణానే 
ఈః పెస్టైలో పుస్తకొలు లేవు ; 


కొగితాలు ఉన్నాయి, 


ఈ బస్సులో కూర్చోటానికి చోటు లేదు. 
నేను రైల్లో వెళాను, మీరు కూడా రండి. 


అానానేే 
రైలు డబ్బాళో కూర్చోటానికి చోటు 
ఉంటుది. 





వ్‌్ర 


ఇర వె ర0డొో పాఠం 







అకను కుక్కను కొట్లాడు. 
క 


అతను కుక్కను దేనితో కొట్టాడు ? 


| 


రాజూ | ప. రేపు ఎవరితో వసావు .. 
నేను రేపు మా నాన్నగారితో వసాను, 


ఆయన మీ ఇంటికి సామానుతో రాలేదా? 
ఆయన మా ఇంటికి సామానుతో రాలేదు, 


ఎమండి £ మీరు రొప్టైలు దేనితో చేస్తున్నారు 
నేను రొ శైలు నేతితో చెస్తున్నానండి. 
మీరు రొ స్టైలు నూనెతో చేయరా ? 
నేను రొప్టైలు నూనెతో చేయను, 






క గ 
|| గీ 
4! ౪ 
॥ గ్‌ / 
గ్‌ ల! 
కు / ౪ ణ్‌ 
జ న 
గ , 
స. జ్‌ శ | 
నలల్‌ ॥ 
గ 
స! సి? 
1! 
ఇ 


గ్‌) 


ఆయన సీతో ఏ భాష మాట్లాడుతున్నారు ? 
ఆయన నాతో తెలుగు మాట్లాడుతున్నారు. 
మీరు ఆమెతో మాట్లాడారా 
నేను ఆమెతో మాట్లాడలేదు. 


ఆమె ఆయనతో మాట్లాడుతున్నారు. 
ఆయన ఆమెతో మాట్లాడుతున్నా రు. 


రాధ సీతో ఏమిటి అంటున్నది ? 
రాధ నాతో ఏమీ అనటం లేదు. 


రాధ మీతో 'వదువుతున్నదా ? 
రాధ మాతో "వదవటం లేదు, 


ర 


నరసయ్య రామయ్యతో ఏమిటి అంటున్నాడు ? 
నరసయ్య రామయ్యతో ఏమీ అనటం లేదు. 


ఆ అమ్మాయి కమలమ్మగారిత్‌ ఏమి చెబుళున్నడె 
ఆ అమ్మాయి కమలమ్మగారితో ఏమీ చెప్పటం లెను. 


ఆ అమ్మాయి ఆ అబ్బాయితో 
మాట్లాడుతున్నది. 
ఆ ఆబ్బొాయి ఆ అమ్మాయితో 
మాట్లాడటం లేదు. 





భే 


ఇర వై మూడొ పాఠం 


ఇప్పుడు ఎన్ని గంటలు అయింది ? 
ఇప్పుడు రండు గంటలు అయింది. 





సని ఎపటికి అవుతుంది ? 
పని సాయం[తం అయిదున్నరకు అవుతుంది. 


ఈ 

ఈ 

ఈ పని మూడు గంటలకు కొదా ? 
ఈ పని మూడు నంటలకు కొదు. 
ఈ 
ఈ 


చో 


పని తొందరగా అవుళున్నదా 7 
సని తొందరగా కొవటం లేదు. 
ఆయన ఎక్యాడినుంచి వచ్చారు ల 
ఆయన తెనావీనుంచి వచ్చారు. 
మీరు ఎక్కడినుంచి వస్తున్నారు ? 
దాణాను 


చి 
నేను బజారునుంచి వస్తున్నాను. 


మీరు రేప్ప ఇక్కడినుంచి ఎక్కడికి వెకారు ? 
నేను రేపు ఇక్కడినుంచి చిక్కడపల్లికి వెళాను. 
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ఆ అమ్మాయి ఎక్కడినుంచి వస్తున్నది ? 

ఆ అమ్మాయి ఆంధ మహిళానభనుంచి వస్తున్నది. 
నీవు ఈ ప్పుస్తకం మొదటినుంచి మ ప _ 
నేను ఈ పుస్తకం మొదటినుంచి చదవటం లేదు. 


నేను ఈ పు సకం సగంనుంచి చదువుతున్నాను 


మీరు ఈ ప్ప స్తం మొదటినుంచి చివరిదాకొ చదవండి, బాగుంటుంది. 


హైదరాబాదుళో మీ పనులు ప్పూద్తి అయినాయా ? 
అవునండి, మా పనులు అన్ని పూర్తి అయినాయి. 


మీ అబ్బాయి పరీక్ష నెగ్గాడా ? 
మా అబ్బాయి పరీక్ష నెగ్గలెదు, 
అలితకూడా పరీక్ష నెగ్గలెదు, 


సమక ముఖ్యమంత్రి ఎవరు ఆయినారు ? 
(శ్రీ రెడ్డిగారు ముఖ్యమంత్రి అయినారు. 
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ఇరవై నాలుగో పాఠం 


నాన్నగారూ: మీ కోనం 
రంగారావ్సగారు వస్తున్నారు. 
నమస్కారమండి. 
రంగారావుగారూ: రండి, 
ఈ కుర్చీలో కూర్చొండి. 





నమన్కొార మండి, 

మీరు నా కోసం వచ్చారా? 

అవునండి, నేను మీ కోసం వచ్చాను. 

వారు ఎవరికోసం వచ్చారు ? 

వారు కూడా మీ కోసమే వచ్చారు. 

ఈ అమ్మాయి మీ అమ్మాయా? 

కాదండి; ఈ ఆమ్మాయి మ్‌ అమ్మాయికోసం వచ్చింది. 
అమ్మాయీ : ఇలా రాః నీ పేరు ఏమిటి? 

నా పేరు విజయ. నేను మీ అమ్మాయికోసం వచ్చాను. 
రాధాః ఇలారా: నీ కోసం ఒక అమ్మాయి సచ్చింది. 
నాన్నగారూ ం పగ అమ్మాయి నా స్నెహితురాలు విజయ. 


మంచిధి. అ గదిలో కూర్చోండి. 
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